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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י1 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

יֵשׁ֣
ရိှ
H3426

סֶף לַכֶּ֣
–ထုိငေွ–သ့ုိ
H3701

מוֹצָא֑
ထွက်ရာနေရာ
H4161

וּמָ֝ק֗וֹם
–နငှ့်နေရာ
H4725

לַזָּהָ֥ב
–ထုိရှွေ–သ့ုိ
H2091

קּוּ׃ יָזֹֽ
သူတုိ့သန ့စ်င်
H2212

ငေွလိက်ုသောငေွကြောင်းသည် စင်စစ်ရိှ၏။ လစူစ်တတ်သော ရှွေနေရာလည်းရိှ၏။

בַּ֭רְזֶל2
သံ
H1270

מֵעָפָר֣
–ထုိဖုန ့–်မှ
H6083

ח יֻקָּ֑
ယူခြင်းခံရ
H3947

בֶן וְאֶ֝֗
–နငှ့်ကျောက်
H0068

יָצ֥וּק
သွနး်လပ်ု
H6694

ׁה׃ נְחוּשָֽ
ကြေးနီ
H5154

သံကုိမြေကြီးထဲက တူးယူတတ်၏။ ကျောက်ကုိ ချက်၍ ကြေးန ီကုိရတတ်၏။

ץ 3 ׀קֵ֤
အဆံုး
H7093

ם שָׂ֤
သူထား

שֶׁךְ לַחֹ֗
–ထုိမှောင်မုိက်–သ့ုိ
H2822

וּֽלְכָל־
–နငှ့်–ထုိအလုံး
H3605

תַּ֭כְלִית
အဆံုး
H8503

ה֣וּא
သူ
H1931

ר חוֹקֵ֑
ရှာ
H2713

בֶן אֶ֖
ကျောက်
H0068

פֶל אֹ֣
မှောင်မုိက်
H0652

וֶת׃ וְצַלְמָֽ
–နငှ့်သေမင်းအရိပ်
H6757

လသူည် မှောင်မုိက်ကုိ ပျောက်စေတတ်၏။ အဆံုးတုိင်အောင်၎င်း မှောင်မုိက်ကျောက်၊ သေမင်း အရိပ်တုိင်အောင်၎င်း လိက်ု၍ 

စစ်တတ်၏။

רַץ4 פָּ֤
သူဖောက်
H6555

חַל  ׀נַ֨
ချောင်း

עִם־ מֵֽ
–ထုိ–နငှ့်အတူ–မှ

גָּ֗ר
ကုိနားသူ

ים נִּשְׁכָּחִ֥ הַֽ
–ထုိမေ့လျားခြင်းခံရသူများ
H7911

מִנִּי־
–ထုိ–မှ

רָ֑גֶל
ခြေ
H7272

לּוּ דַּ֖
သူတုိ့ချမှေ
H1809

מֵאֱנ֣וֹשׁ
–ထုိလ–ူမှ
H0582

נָֽעוּ׃
သူတုိ့ယိမ်း
H5128

တောင်ခြေရင်း၌တွင်းတူး၍၊ ခြေဖြင့် ကုိယ်ကုိ မထောက်ဘဲ ဆင်း၍၊ လနူေရာကုိ စွန ့သွ်ားတတ်၏။

רֶץ5 אֶ֗
မြေကြီး
H0776

נָּה מִמֶּ֥
–သ့ူ–မှ

יֵֽצֵא־
ထွက်၏
H3318

לָחֶ֑ם
မုန ့်
H3899

יהָ וְתַ֝חְתֶּ֗
–နငှ့်–သ့ူ–ရ့ဲအောက်
H8478

ךְ נֶהְפַּ֥
သူပြောင်းလဲ
H2015

כְּמוֹ־
–က့ဲသ့ုိ
H3644

שׁ׃ אֵֽ
မီး
H0784

မြေသည်စားစရာကုိ ပေးတတ်သော်လည်း၊ အောက်အရပ်၌ မီးဖြင့်ပျက်သက့ဲသ့ုိ အပျက်ခံရ၏။

מְקוֹם־6
နေရာ
H4725

יר סַפִּ֥
နလီာ
H5601

אֲבָנֶי֑הָ
–သ့ူ–ရ့ဲကျောက်များ
H0068

ת וְעַפְרֹ֖
–နငှ့်ဖုန ့မ်ျား
H6083

זָהָב֣
ရှွေ
H2091

לֽוֹ׃
–သ့ူ–သ့ုိ

သူ၏ကျောက်တုိ့သည် ကျောက်နနီေရာဖြစ်၏။ မြေမုှန ့လ်ည်း ရှွေဖြစ်၏။

נָתִ֭יב7
လမ်း

א־ ֹֽ ל
မဟတ်ု
H3808

יְדָ֣עוֹ
သိ
H3045

עָיִ֑ט
ငှက်
H5861

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မဟတ်ု
H3808

תּוּ זָפַ֗ שְׁ֝
မြင်
H7805

עֵי֣ן
မျက်စိ

ה׃ אַיָּֽ
လင်းအို
H0344
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အဘယ်ငှက်မျှမသိ၊ လင်းတမျက်စိလည်း မမြင် သေးသော လမ်းရိှ၏။

א־8 ֹֽ ל
မဟတ်ု
H3808

הִדְרִיכֻ֥הוּ
သူတုိ့နင်း
H1869

בְנֵי־
သားများ

חַץ שָׁ֑
မာန
H7830

א־ ֹֽ ל
မဟတ်ု
H3808

ה עָדָ֖
ဖြတ်သွား

עָלָי֣ו
–သ့ူ–အပေါ ်

ׁחַל׃ שָֽ
ခြင်ခောင်
H7826

ထုိလမ်းကုိသားရဲမနင်း၊ ခြင်္သေ့မရှောက်သေး။

חַלָּמִיש9ׁ ֭ בַּֽ
–ထုိမီးကျောက်–၌
H2496

שָׁלַח֣
သူလှမ်း
H7971

יָד֑וֹ
–သ့ူ–ရ့ဲလက်
H3027

הָפַ֖ךְ
သူမှောက်
H2015

רֶשׁ מִשֹּׁ֣
–ထုိအမြစ်–မှ
H8328

ים׃ הָרִֽ
တောင်များ
H2022

လသူည်ကျောက်ပေါမှ်ာလက်တင်၍၊ တောင်တုိ့ ကုိ ခြေရင်းတုိင်အောင် မှောက်တတ်၏။

בַּ֭צּוּרוֹת10
–ထုိကျောက်များ–၌
H6697

ים יְאֹרִ֣
ချောင်းများ
H2975

עַ בִּקֵּ֑
သူခဲွ
H1234

וְכָל־
–နငှ့်အလုံး
H3605

ר יְקָ֝֗
အဖုိးတန်
H3366

ה רָאֲתָ֥
မြင်
H7200

עֵינֽוֹ׃
–သ့ူ–ရ့ဲမျက်စိ

ကျောက်တုိ့တွင် ရေစီးစေတတ်၏။ သူ၏မျက်စိသည် ထူးဆနး်သောအရာရိှသမျှတုိ့ကုိ ကြည့်မြင် တတ်၏။

מִבְּ֭כִי11
–ထုိငိခုြင်း–မှ
H1065

נְהָר֣וֹת
မြစ်များ
H5104

שׁ חִבֵּ֑
သူတား
H2280

הּ   וְתַ֝עֲלֻמָ֗
–နငှ့်ဝှက်ထားသောအရာ
H8587

יֹ֣צִא
သူထွက်
H3318

אֽוֹר׃
အလင်း
H0216

פ
—

စီးသောရေကုိ တဖနဖ်ြတ်၍၊ ဝှက်ထားသော အရာတုိ့ကုိ ထုတ်ဘော်တတ်၏။

הַחָכְמָה12 וְֽ֭
–သ့ုိသော်–ထုိပညာ
H2451

מֵאַיִ֣ן
အဘယ်–မှ
H0370

תִּמָּצֵא֑
ရိှမည်နည်း
H4672

י וְאֵ֥
–နငှ့်အဘယ်
H0335

זֶה֝
ဤ
H2088

מְק֣וֹם
နေရာ
H4725

בִּינָֽה׃
နားလည်ခြင်း
H0998

သ့ုိရာတွင်၊ ပညာကုိအဘယ်မှာ တွေ့ရလိမ့်မည် နည်း။ ဉာဏ်သည်လည်း အဘယ်အရပ်၌ နေသနည်း။

לאֹ־13
မဟတ်ု
H3808

יָדַ֣ע
သိ
H3045

אֱנ֣וֹשׁ
လူ
H0582

הּ עֶרְכָּ֑
–သ့ူ–ရ့ဲတနဖုိ်း
H6187

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မဟတ်ု
H3808

א מָּצֵ֗ תִ֝
ရိှမည်
H4672

בְּאֶרֶ֣ץ
–ထုိမြေကြီး–၌
H0776

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
–ထုိအသက်ရှင်သူများ

ဉာဏ်ပညာအဘုိးကုိ လမူသိနိင်ု။ အသက်ရှင် သော သူတုိ့၏ နေရာ၌ရှာ၍မတွေ့နိင်ု။

תְּה֣וֹם14
နက်ရုိှင်းအနက်
H8415

אָמַ֭ר
ပြော၏
H0559

א ֹ֣ ל
မဟတ်ု
H3808

בִי־
ငါ–့၌

יא הִ֑
သူဖြစ်
H1931

וְיָם֥
–နငှ့်ပင်လယ်
H3220

ר מַ֗ אָ֝
ပြော၏
H0559

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

י׃ עִמָּדִֽ
ငါ–နငှ့်အတူ
H5978

နက်နသဲော အရပ်ကငါ၌မရိှ။ ပင်လယ်က လည်း၊ ငါ၌မရိှဟဆုို တတ်၏။

לאֹ־15
မဟတ်ု
H3808

ן יֻתַּ֣
ပေးခြင်းခံရ
H5414

סְג֣וֹר
အပိတ်ရှွေ
H5458

יהָ תַּחְתֶּ֑
–သ့ူ–ရ့ဲအစား–၌
H8478

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မဟတ်ု
H3808

ל יִשָּׁ֝קֵ֗
ချနိခ်ြင်းခံရ
H8254

סֶף כֶּ֣
ငေွ
H3701

הּ׃ מְחִירָֽ
–သ့ူ–ရ့ဲတနဖုိ်း
H4242

ရှွေစင်ကုိ ပေး၍ပညာကုိမရ။ ငေွကုိချနိ၍် ပညာအဘုိးကုိ မမီှနိင်ု။

א־16 ֹֽ ל
မဟတ်ု
H3808

תְסֻ֭לֶּה
တနဖုိ်းဖြတ်ခြင်းခံရ

בְּכֶתֶ֣ם
–ထုိရှွေစင်–ဖြင့်
H3800

אוֹפִ֑יר
ဩဖိရ
H0211

הַם בְּשֹׁ֖
–ထုိကျောနက်–ဖြင့်
H7718

ר יָקָ֣
အဖုိးတန်
H3368

יר׃ וְסַפִּֽ
–နငှ့်နလီာ
H5601
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ဩဖိရရှွေ၊ မြတ်သောရှဟံကျောက်၊ နလီာ ကျောက်နငှ့် ဝယ်သော်လည်း မရနိင်ု။

לאֹ־17
မဟတ်ု
H3808

יַעַרְכֶנָּ֣ה
သ့ူ–ကုိန ှိင်ုးယှဉ်နိင်ု

זָהָ֭ב
ရှွေ
H2091

וּזְכוֹכִ֑ית
–နငှ့်ဖနလ်ည်
H2137

וּתְמ֖וּרָתָ֣הּ
–နငှ့်–သ့ူ–ရ့ဲလဲလှယ်ခြင်း
H8545

כְּלִי־
အဖုိးတနရှွ်ေစင်
H3627

ז׃ פָֽ
ပါးစ်
H6337

ရှွေဖြစ်စေ၊ ကျောက်သလင်းဖြစ်စေမမီှနိင်ု။ ရှွေစင်တနဆ်ာများနငှ့်ဖယ်လှည်၍မရနိင်ု။

רָאמ֣וֹת18
သနတ္ာမဏိ
H7215

וְגָ֭בִישׁ
–နငှ့်ပတ္မြာဒါ
H1378

א ֹ֣ ל
မဟတ်ု
H3808

יִזָּכֵר֑
အမှတ်ရခြင်းခံရ
H2142

שֶׁךְ וּמֶ֥
–နငှ့်ရယူ
H4901

ה כְמָ֗ חָ֝
ပညာ
H2451

ים׃ מִפְּנִינִֽ
ပတ္မြာများ–ထက်
H6443

သနတ္ာနငှ့်ပုလဲကုိပြောစရာမရိှ။ ပညာသည် ပတ္တမြားထက်သာ၍ အဘုိးကြီး၏။

א־19 ֹֽ ל
မဟတ်ု
H3808

יַעַ֭רְכֶנָּה
သ့ူ–ကုိန ှိင်ုးယှဉ်နိင်ု

פִּטְדַת־
ခုရှ–ရ့ဲ
H6357

כּ֑וּשׁ
ကုရှ

בְּכֶ֥תֶם
–ထုိရှွေစင်–ဖြင့်
H3800

ה֗וֹר טָ֝
စင်ကြယ်
H2889

א ֹ֣ ל
မဟတ်ု
H3808

ה׃ תְסֻלֶּֽ
တနဖုိ်းဖြတ်ခြင်းခံရ

פ
—

ကုရှဥဿဘယားသည် မမီှနိင်ု။ အမြတ်ဆံုးသော ရှွေနငှ့်ဝယ်၍ မရနိင်ု။

הַחָכְמָה20 וְֽ֭
–သ့ုိသော်–ထုိပညာ
H2451

מֵאַיִ֣ן
အဘယ်–မှ
H0370

תָּב֑וֹא
လာ
H0935

י וְאֵ֥
–နငှ့်အဘယ်
H0335

זֶ֝֗ה
ဤ
H2088

מְק֣וֹם
နေရာ
H4725

בִּינָֽה׃
နားလည်ခြင်း
H0998

သ့ုိဖြစ်၍၊ ပညာသည် အဘယ်က လာသနည်း။ ဉာဏ်သည် အဘယ်ဆီမှာ နေရာကျသနည်း။

נֶעֶלְמָה21 וְֽ֭
–နငှ့်သူဝှက်ထား
H5956

מֵעֵינֵי֣
–ထုိမျက်စိများ–မှ

כָל־
အလုံး
H3605

חָי֑
အသက်ရှင်သူ

וּמֵע֖וֹף
–နငှ့်–ထုိငှက်များ–မှ
H5775

הַשָּׁמַיִ֣ם
–ထုိကောင်းကင်
H8064

רָה׃ נִסְתָּֽ
သူဖွက်
H5641

အသက်ရှင်သော သတ္တဝါတစံုတယောက်မျှ ကြည့်၍မမြင်နိင်ု။ မုိဃ်းကောင်းကင်ငှက်တုိ့သည် ရှာ၍ မတွေ့နိင်ု။

אֲבַדּ֣וֹן22
ပျက်စီးရာ
H0011

וָמָ֭וֶת
–နငှ့်သေခြင်း
H4194

אָמְ֣ר֑וּ
သူတုိ့ပြော၏
H0559

ינוּ אָזְנֵ֗ בְּ֝
ငါတုိ့–ရ့ဲနားများ–ဖြင့်
H0241

עְנוּ שָׁמַ֥
ငါတ့ုိကြား
H8085

הּ׃ שִׁמְעָֽ
–သ့ူ–ရ့ဲကြားသံ

အဗဒ္ဒနုမ်င်းနငှ့်သေမင်းတုိ့က၊ ပညာ၏သိတင်းကုိ နားနငှ့် ကြားရံုမျှသာရိှသည်ဟ ုဆုိတတ်ကြ၏။

אֱ֭לֹהִים23
ဘုရားသခင်
H0430

ין הֵבִ֣
သူနားလည်
H0995

הּ דַּרְכָּ֑
–သ့ူ–ရ့ဲလမ်း
H1870

וְה֝֗וּא
–နငှ့်သူ
H1931

ע יָדַ֥
သိ
H3045

אֶת־
–ထုိအား
H0853

הּ׃ מְקוֹמָֽ
–သ့ူ–ရ့ဲနေရာ
H4725

ဘုရားသခင်သာလျှင် ပညာလမ်းကုိ နားလည်တော်မူ၏။

כִּי־24
အကြောင်းမူကား

ה֭וּא
သူ
H1931

לִקְצוֹת־
–ထုိမြေကြီး–ရ့ဲအစွနး်များ–သ့ုိ
H7098

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

יט יַבִּ֑
သူကြည့်ရုှ
H5027

חַת תַּ֖
–ထုိအောက်
H8478

כָּל־
အလုံး
H3605

הַשָּׁמַיִ֣ם
–ထုိကောင်းကင်
H8064

ה׃ יִרְאֶֽ
သူမြင်
H7200

ပညာနေရာအရပ်ကုိ သိတော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/8545.htm
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לַעֲשׂ֣וֹת25
–ထုိပြု–သ့ုိ

לָר֣וּחַ
–ထုိလေ–သ့ုိ
H7307

ל מִשְׁקָ֑
အလေးအချနိ်
H4948

יִם וּמַ֝֗
–နငှ့်ရေ
H4325

ן תִּכֵּ֥
ကျင့်ဝတ်
H8505

ה׃ בְּמִדָּֽ
–ထုိအတုိင်းအတာ–ဖြင့်

လေကုိချနိလ်ျက်၊ ရေကုိလည်းခြင်လျက်၊ မြေကြီး စွနး်တုိင်အောင် ကြည့်ရုှ၍၊ ကောင်းကင်အောက်၌ ရိှသမျှ တုိ့ကုိ မြင်တော်မူ၏။

בַּעֲשֹׂת֣וֹ  26
–သူပြုသောအခါ–၌

לַמָּטָר֣
–ထုိမုိး–သ့ုိ
H4306

ק חֹ֑
ကျင့်ဝတ်
H2706

רֶךְ וְדֶ֝֗
–နငှ့်လမ်း
H1870

לַחֲזִ֥יז
–ထုိမုိးချနိ–်သ့ုိ
H2385

קֹלֽוֹת׃
အသံများ

မုိဃ်းရွာမုှကုိစီရင်၍၊ မုိဃ်းကြိုးလျှပ်စစ်ပြက်ရာ လမ်းကုိ ဖနဆ်င်းသောအခါ၊

אָז27֣
ထုိအခါ

אָהּ רָ֭
သူမြင်
H7200

יְסַפְּרָ֑הּ וַֽ
–နငှ့်–သ့ူ–ကုိပြောချေ့

כִינָ֗הּ הֱ֝
–သ့ူ–ကုိတည်ထား

וְגַם־
–နငှ့်လည်း
H1571

הּ׃ חֲקָרָֽ
–သ့ူ–ကုိစုဆေး
H2713

ပညာကုိမြင်၍ဘော်ပြတော်မူ၏။ ပညာတရားကုိ ထား၍စံုစမ်းတော်မူ၏။

׀וַיֹּ֤אמֶר 28
–နငှ့်သူဆုိ၏
H0559

ם אָדָ֗ לָֽ
–ထုိလ–ူသ့ုိ
H0120

הֵ֤ן
ကြည့်ရုှလော့
H2005

יִרְאַת֣
ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H3374

אֲ֭דֹנָי
သခင်
H0136

יא הִ֣
သူဖြစ်
H1931

חָכְמָה֑
ပညာ
H2451

וְס֖וּר
–နငှ့်ရှောင်
H5493

מֵרָ֣ע
–ထုိဆုိး–မှ

בִּינָֽה׃
နားလည်ခြင်း
H0998

ס
—

လတုိူ့အားလည်း ထာဝရဘုရားကုိ ကြောက်ရ့ံွခြင်းသည် ပညာဖြစ်ကြောင်းနငှ့်၊ ဒစုရုိက်ကုိ ရှောင်ခြင်း သည် ဉာဏ်ဖြစ်ကြောင်းကုိ 

မိန ့တ်ော်မူပြီဟမုြွက်ဆုိ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4948.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8505.htm
https://biblehub.com/hebrew/4306.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/2385.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2713.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm

